




SALUTATION 
José Miguel  Rodríguez Fraga

The celebration of the Lustrals recognises one of our ancestors’ traditions 
that dates back to the XVIII century surrounding an iconic figure in the 
town: the Virgin of the Incarnation.  It was tradition and custom to take 
the statue of the Virgin to where she was needed to pray for salvation and 
protection as has been documented in accredited archives.  The council 
shares in the delight the bishop Don Felipe Fernández recorded in su-
pporting this religious, traditional and cultural event which plays such an 
important part in our identity as a people and a community.

Today, when we are seeing such profound changes in our town, it pro-
vides us with a perfect opportunity  to come together, to commit to our 
solidarity, our multicultural identity that is part of the make-up of a pro-
gressive community individually and collectively.  That the symbol  of our 
Patron Saint makes these visits allows us feel pride as a town, and re-
minds that we belong to a place that promotes the kind of values we wish 
to share and deepen.Designed as an exceptional celebration,  the Council 
have taken this event on board given its high symbolic value and  how it 
signifies the unity we feel which permeates throughout, to the furthest 
points in the borough.  Those from Adeje share a sense of belonging and 
look to a future from shared platforms of friendship and solidarity. 

The image of the Virgin is, for us, a reference  point  as it is the oldest 
statue and has been venerated for centuries and is part of the birth and 
development of the town, and recognised as one that offers special pro-
tection in times of particular need.  For that reason, in these times, and of 
course reflected in the faith of each individual, we ask for her protection 
in meeting today’s problems and help in moving forward and developing 
the peace and prosperity of the town.

With this in mind we have developed the programme for the Fiestas Lus-
trales, and I invite and encourage everyone in and from Adeje to beco-
me actively involved in the events planned for the celebrations. I would 
like to make special mention of the neighbourhood collective groups, the  
Comisiones de Fiestas, Adejeras con la Virgen, Porteadores de la Virgen, 
Hermandad del Santísimo, Banda del Patronato, folklore groups, young 
people, senior citizens, families and children, parochial groups, council 
staff….because this is also a chance for all of us to express and recognise 
our cultural advances as a symbol of the life of the borough. 

Without doubt this is a time to really identify ourselves as being from and 
of Adeje.



Salutation
from Adeje’s parish priests

Every five years all the people of Adeje are called to a special meeting 
with  Our Lord Jesus Christ; that is “The Way the Truth and the Life”.  This 
meeting is made possible through Our Lady of the Incarnation who helps 
us and accompanies us in our daily lives, along our life paths and in the 
21st Century, with our modern methods of communication that unifies 
us, globalising a world that continues to suffer from the same deficits 
that mobilised our ancestors in the past to work towards the salvation 
of the world.

Mary is the door to heaven, from this point our paths are bathed in the 
blue of her divinity, to remind us that in her Son’s name we are called to 
be  part of the Kingdom of God, even though, in our humanity, the path is, 
on many occasions,  tinted with the red of suffering.

With this in mind the parishes of Adeje invite all the faithful and those of 
good faith to take part in the various walks in our borough under the blue 
cloak of Our Holy Mother, allowing her to alleviate the weight of our indi-
vidual crosses, as she was always by Jesus’ side in his most difficult times. 
Holy Mary, the Mother of God is, for many women, a model of strength, a 
symbol  of wisdom and intercession in the lives of many of us.

At this time, when the global Church is beginning a new era, setting off on 
a new missionary path,  today, when this Dioceses is drawing up a new 
pastoral plan, which will see us at the forefront of a new Evangelical de-
parture, we ask Our Lady of the Incarnation, who is to visit us, for the  help 
and strength  we need to meet the challenges of this new age.

Noble Mother of the Incarnation, with open hearts we wait for you.  From 
you, who carried Our Saviour in your womb, we beg for your protection 
and that we will be worthy of the promise of resurrection.  May  the Holy 
Spirit that has filled you with grace, extend the peace of the world and 
may the Holy Church, founded by your Son, achieve the prize of eternal 
glory.

Hail Holy Queen, Mother of the Incarnation.







Friday 28 of August.

Raising of the flag of the Virgin Mary 
and Canarian fiesta
18:00 h. Santa Úrsula parish,  Mass (Entry and blessing of 
the flags of each parish).

19:30 h.  Solemn transfer of the Flag of the Virgin to the 
Las Torres Fountain and hoisting of same.  Followed by 
a Canarian fiesta with performances by the La Parranda 
Chasnera and Atlantes groups.

Saturday, 29 of August.

The descent of the Statue and kissing 
of the Virgin
18:00 h. Mass sung by the Santa Úrsula choir and the 
descent of the image of Our Lady of theIncarnation from 
her alter and the traditional kissing of the hand of the 
statue.

Afterwards, the presentation of the special III Lustral Visit 
medal to the different groups (Comisión Lustral, Corte de 
Honor, Adejeras con la Virgen and Porteadores de la Vir-
gen), the official staffs and  diary of events to those who 
will act as secretaries during the ceremonies.
 

Sunday 30 of August.

Torch circuit.
18:00h. Raising of the Lustral flag in all of the places to be 
visited indicating the official start of the III Lustral Visit of 
Our Lady of the Incarnation.

Departure from each of the different parishes with the 
torches to the Las Torres fountain where the Lustral Fla-
me will be lit.  Followed by a public fiesta with Spanish 
pop performances from  “El método Stanislavski”.



Wednesday 2 of September
20:00 h. Launch of book, “El gato de Cheshire” (The Ches-
hire Cat)  Aida Méndez García. 

Friday 4 of September.

Gala Exaltation of the 3 Lustral 
Visit of the Virgin
18:00 h. Solemn mass sung by the Santa Ana folklore 
group.

21:00 h. Gala Exaltation of the III Lustral Visit of Our Lady 
of the Incarnation, in the Adeje Cultural Centre, presen-
tation of the Lustral Court of the Virgin, address by the 
Adeje poet  Covadonga García Fierro and performances 
by the Adeje School of Music Ensemble and singer Isabel 
González.

Saturday 5 of September. 

Night Rogation
18:00 h.  Santa Úrsula parish,  Mass sung by  Orfeón La 
Paz. Followed by night Rogation to San Sebastián with 
scheduled stops at the  Plaza de la Cruz del Llano, the 
cemetery, Tosca, Era, meeting with Guanches and El Hu-
milladero.

Upon arriving at San Sebastián, there will be a fireworks 
display and music by local groups,  Parranda Boleros de 
Armeñime, Parranda Boca del Paso de Taucho and the 
Adeje School of Folklore group. 





Sunday 6 of September. 
La Hoya
18:00 h. Mass in the San Sebastián church.  Followed by 
travelling with the statue to the parish of La Milagroas 
and reception.

20.00 h. Performance by the Adeje School of Music folk 
group  “Haciendo caminos”  in the Plaza de La Hoya.

Monday 7 of September. 
La Hoya
18:00 h. Talk-seminar “Parroquia en salida misionera” (The pa-
rish as a missionary)

Tuesday 8 of September. 
La Hoya
18:00 h. Celebration of the Work in the de La Milagrosa 
parish church.
Bouncy castles and other activities organised by the de-
partment of Sports throughout the afternoon.

Wednesday 9 of September. 
La Hoya
18:00 h. La Milagrosa parish church, mass.

Thursday 10 of September. 
Tijoco Bajo
18:00 h.  Departure of the Virgin to Tijoco Bajo.  Upon 
arrival reception and mass sung by  La Diata.  Followed 
by a torch procession to the  La Milagrosa parish.



Friday 11 of September. 
La Concepción
18:00 h. Holy Rosary in the La Milagrosa church. Depar-
ture of the Virgin to La Concepción.  Reception upon arri-
val. 
20:30 h. Tenerife Chamber Orchestra concert in the Con-
vent de San Francisco.
21:00 h. Concert with Efecto Pasillo  in the Magma Arte 
& Congresos.

Saturday 12 of September.
Tijoco Alto 
12:00 h. Mass in the La Concepción Hermitage and de-
parture for Tijoco Alto. Upon arrival reception and frater-
nal meal.  Followed by the celebration of The Word and 
departure to the La Milagrosa parish 
21:00 h. Marian Vigil 

Sunday 13 of September. 
Armeñime
17:00 h. Mass. Departure of the Virgin of the Incarnation 
from the La Milagrosa parish to the parish of the  Re-
surrección de Nuestro Señor (Armeñime). Upon arrival, 
official reception.
20:00 h.  Performance of the Asociación Cultural Imoque, 
“Caminos de encuentro” in the Plaza de Armeñime.

Monday 14 of September. 
Armeñime
During the afternoon activities organised by the Adeje 
Sports department.
19:00 h. Talk-seminar “Parroquia en salida misionera” 
(The parish as a missionary)



Tuesday 15 of September.

El Puertito 
18:00 h. Departure of the Virgin of the Incarnation from 
the Armeñime parish to El Puertito. Upon arrival recep-
tion, celebration of The Word and prayer for the dead, 
and return to the parish church.

Wednesday 16 of September.

Playa Paraíso y Callao Salvaje
18:00 h. Holy Rosary and departure of the Virgin of the 
Incarnation from the Armeñime parish to Playa Paraíso.  
This is followed by a visit to Callao Salvaje, reception and 
Marian Vigil.

Thursday 17 of September. 

Marazul y Ricasa
18:00 h. Mass sung by the Grupo Boleros from Armeñi-
me.  Followed by the departure of the Virgin of the Incar-
nation to Ricasa, with a rest in Marazul. Reception and 
Marian celebration.  Return to the parish of Armeñime.

Friday 18 of September. 

Las Rosas y Los Menores  
18:00 h. Mass followed by the departure of the Virgin of 
the Incarnation from the parish of Armeñime to Las Ro-
sas.  Arrival and prayer.  Followed by transfer to Los Me-
nores, reception and celebration of The Word.  Followed 
by the return to the parish.



Saturday 19 of September. 
Armeñime
During the afternoon, bouncy castles, and Adeje Sports 
and Youth Departments events.
21:00 h. Resurrección del Señor parish, Marian Vigil.

Sunday 20 of September. 
Los Olivos
19:00 h. Holy Rosary.  Departure of the Virgin of the In-
carnation from the parish of Armeñime to Los Olivos. On 
arrival, reception.  
20:00 h. In the Plaza de Los Olivos,  Intercultural Festival 
“Caminos de convivencia”. 

Monday 21 of September. 
Los Olivos
Bouncy castles and other activities organised by the de-
partment of Sports throughout the afternoon.
19:00 h. Talk-seminar “Parroquia en salida misionera” 
(The parish as a missionary).

Tuesday 22 of September. 
Las Nieves
19:00 h.  Mass. Departure of the Virgin of the Incarnation 
from the San José parish to Las Nieves.  On arrival, recep-
tion and twinning with the town of Hermigua with whom 
we share the patronage of the Virgin of the Incarnation. 
Marian celebration and torch procession returning to the 
parish church. 





Wednesday 23 of September. 
El Galeón
17:00 h. Departure of the Virgin of the Incarnation from 
Los Olivos parish to El Galeón. Upon arrival reception 
to the senior citizen’s centre and mass sung by the San-
ta Ana folklore group. After mass, return to the parish 
church. 

Thursday 24 of September.  
Taucho
18:00 h. Mass. Departure of the Virgin of the Incarnation 
from the Los Olivos parish to Taucho. Reception and Ma-
rian Celebration.

Friday 25 of September.  
La Quinta y Las Moraditas
18:00 h. Holy Rosary.  Departure of the Virgin of the In-
carnation from Taucho church to La Quinta. Reception 
and Marian celebration.  Departure from La Quinta to 
Las Moraditas, prayer.  This will be followed by the return 
to San José parish with a  stop in Las Torres.

Saturday 26 of September.
La Postura y La Viña
19:00 h.  Mass.  Departure of the Virgin of the Incarna-
tion from San José parish to La Viña, making a stop in 
La Postura. Reception and Marian celebration, followed 
by a torch and candle-lit procession to the parish church



Sunday 27 of September. 
La Caleta y Fañabé
 
18:00 h. Marian celebration in Los Olivos parish, departu-
re of the Virgin of the Incarnation to the parish of Nues-
tra Señora del Campo (Fañabé) with a stop in La Caleta.  
Reception upon arrival.  
21:00 h. Show, “Caminos de Unidad”  in the Fañabe plaza 
with all the borough’s folklore groups.

Monday 28 of September.
Fañabé
19:00 h. Mass in the parish of Ntra. Sra. del Campo de 
Fañabé.

Tuesday 29 of September.
Fañabé
During the afternoon, bouncy castles, and Adeje Sports 
and Youth Departments events.

Wednesday 30 of September. 
Fañabé
Sports afternoon on the streets, organised by the De-
partment of Sport.
19:30 h. Mass in the parish and offerings from local 
groups.

Thursday 1 of October. 
Miraverde
18:00 h. Departure of the Virgin of the Incarnation from 
Fañabe parish to Miraverde.  Reception upon arrival and 
Marian Celebration with presentation of offerings. Re-
turn to the parish. 







Friday 2 of  October. 
Fañabé
18:00 h.  In Fañabé parish church, solemn mass in ho-
nour of Our Lady of the Incarnation.

Saturday 3 of October.
Maritime Procession
18:00 h.  Departure of the Virgin from Fañabe to Puerto 
Colón.

Maritime procession to La Caleta  in remembrance of 
the arrival of the Virgin to the Adeje coasts and reception 
in La Enramada.  Light and sound show followed by a 
torch-light procession to San Sebastián and mass sung 
by the Adeje Folklore school in El Humilladero, the place 
where the Virgin appeared, the spiritual home of Adeje’s 
faith, and the first place of worship in the South-east of 
Tenerife.  Upon completion she will  be taken to San Se-
bastián church with a co-existence event in the plaza and 
performance by the  “El Mesturao” parranda group.

Sunday 4 of October.
Return to town and Official Reception.
18:00 h. Mass in San Sebastián. Departure of the Virgin 
along the traditional path to the Adeje town centre.  Re-
ception of the sacred statue in the Plaza de la Cruz del 
Llano by the parish and the Hermandad del Santísimo 
(local brotherhood).  The procession will continue up the 
Calle Grande.  Reception in the Town Hall by the town 
council and a pause in honour of the honorary Mayoress 
in perpetuity and patron saint of the town, Our Lady of 
the Incarnation. 
Followed by the transfer to the Santa Úrsula parish 
church with the official welcome of Our Lady of the In-
carnation.

* PROGRAMME SUBJECT TO CHANGE *
More info

www.adeje.es/lustral



The Virgin of The Incarnation, 
    Evangalist, Lustral And Mayoress



The Virgin of The Incarnation, 
    Evangalist, Lustral And Mayoress

VIRGIN, EVANGELIST 
OF THE SPANISH CONQUESt

In the south of Tenerife three images/statues appeared over time which 
are revered from the time of the Spanish Conquest:  the Virgin of Can-
delaria along the Chimisay coast, the Virgin of Abona along the Arico 
coast and the Virgin of the Incarnation who appeared at the Enramada 

beach.

Fray Alonso de Espinosa, in his book “Del origen y milagros de la Santa 
Imagen de Nuestra Señora de Candelaria (1594)”, (The origin and miracles 
of Our Lady of Candelaria) recounts the appearance of the Virgin in La En-
ramada.  This primitive statue was taken to Garachico and placed under the 
advocacy of Our Lady of the Light.  

“Many years following the conquest, a number of fishermen from La Orotava went 
fishing in the waters of La Gomera in boats belonging to Gonzalo Bueno, from the 
region, when they arrived to a small bay in Adeje where they found a statue of Our 
Lady  “of Mazoneria” with a child in her arms; happy with their discovery they 
placed her in the boat with the intention of returning to their town and placing the 
statute in their church.  But God had other ideas, and despite the calm seas, upon 
arrival at Garachico there was so much wind that they were forced to enter port 
there.”

According to the book, the people of Adeje, who cried at the loss of their 
statue, found this other stature of Our Lady which the town adopted and 
which was first revered in the Humilladero cave and afterward in the Hermi-
tage built beside the sea and placed under her protection. However, given the 
pirate raids along the coast, Pedro de Ponto brought the statute to the Church 
of Santa Úrsula in the town.

This ancestral devotion, which has been observed since the first years of the 
Spanish Conquest, underlines the important part the Virgin of the Incarna-
tion has played in the spreading of the gospel in this part of the island, and 
for that reason she is called the Virgin, Evangelist for the Christian Faith in 
the Conquest of the Island.



FIRST REFEREN-
CE TO A ROGATION 
LUSTRAL VISIT OF 
THE VIRGIN OF THE 
INCARNATION IN THE 
XVIII CENTURY

In the historical papers kept in 
the Fort we have come across a 
relevant document which con-
firms the existence of this Lus-

tral Rogation (five-yearly religious 
ceremony) in the XVIII century.  The 
document in question is from 1782, 
signed by the Fort General Adminis-
trator, Francisco del Castillo Santeli-
ces, and tells of the celebration of the 
Lustral Rogation that year, following 
a drought that had devastated the 
town .  The text (translated) reads:

Miraculous Rain, thanks to the in-
tervention of Holy Mary of the Incar-
nation

This parish has an agreed obligation 
to bring the Lady of the Incarnation, 
every five years, to the place of her old 
dwelling, San Sebastián.  This assu-
mes, determined by the parish with the 
agreement of the venerable  parish priest, 
Agustín de Salazar, a novena to pray 
for mercy and her intervention with her 
holy son to help us and bring us the water 
which the fields badly need.  We ask for 
her mercy and blessing and that of her 
blessed son on the cross.

It is determined that on one of the-
se days Our Lady was brought to the 
sea fulfilling the promise.  She left her 
blessed home on the third Sunday at 9 
in the morning and I can assure that, 

given 24 years experience living in this 
parish and knowledge of what precedes 
rain here, there wasn’t the slightest hint 
of water, with no rain in this parish in 
the lower nor upper areas.  But when we 
arrived at the place called ‘el Calvario’ 
we saw undoubted signs of water, strong  
currents of water,  We walked with Our 
Lady and prayed the holy rosary and 
when we arrived to her old home there 
was such an abundance of water that 
all those who accompanied us were wet 
through as if they had bathed in a river.  
Our Lady wasn’t wet as she had been 
protected with a cover and other robes.  
Then the people cried out as if they were 
crazy yelling news of the miracle.  Our 
Lord was praised by all and all of his 
holy works.

We arrived to the hermitage in San 
Sebastian where another mass was sung.  
The priest was full of  spirit and called 
all to reconcile with Holy Mary and her 
precious son, and make our thanks ob-
vious.

This Lord helps us and allows us 
reap the benefits and we are blessed with 
his holy and precious mother in the statue 
of the Incarnation and we are sorry for 
our sins. 

Adeje 4 of February 1782
Fancisco del Castillo Santeilces

This document confirms our belief 
that the Lustral celebrations were ta-
king place in the XVIII century.



PERPETUAL AND 
HONORARY MAYO-
RESS OF ADEJE

Another title which the 
Virgin of the Incarnation 
holds is  that of Perpetual 
and Honorary Mayoress 

of Adeje. The first time this title was 
awarded was in 1961 given by the ma-
yor, Juan Manuel Bello Ledesma, in 
an extraordinary session of the council 
held on July 18 1961.
In 1994 in a democratic meeting of 
the Council session, the mayor José 
Miguel  Rodriguez Fraga ratified this 
title of Perpetual Honorary Mayoress, 
coinciding with the Canonical Coro-
nation of the Virgin of the Incarna-
tion.
The 1 official Lustral Visit of the Vir-
gin of the Incarnation to all parts of 
the borough was held in 2005, with 
its roots in a decree issued by Bishop 
Felipe Fernández García.   But we 
also remember past events such as the 
Lustral celebration of 1782, and the 
1994 events also marked the 300 an-
niversary of the Patron’s celebrations 
and in 2001, the Bimillennium of the 
Incarnation and birth of Our Lord 
Jesus Christ. 

This year, in 2015, we are celebrating 
the III Lustral Visit of the Virgin of 
the Incarnation, confirming our faith, 
our traditions, and our devotion to the 
Virgin of the Incarnation, the light 
that guides us.  In the words of a local 
popular phrase (translated), “There is 
no light like the light of day, there is 
no mother like Mary”.




